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CHECKLIST - SCHENGEN VISA TO FINLAND
APPLICANTS UNDER DIRECTIVE OF 2004/38/EC

(family member of EU/EEA/CH citizen who exercises the right of free movement)

การขอวีซาไปฟนแลนดสาหรับสมาชิกในครอบครัวของพลเมือง EU/EEA/CH

ช่ือผูสมัคร วันที่
NAME OF APPLICANT: DATE:

(FIRST NAME AND SURNAME IN BLOCK LETTERS ONLY) (DD/MM/YY)

If all the below mentioned conditions (1-3) are not fulfilled, visa
application will be processed as a tourist or private visit (family/
friend) application. In this case, choose the correct checklist and
submit the required documents accordingly.

1. Union citizen exercises the right of free movement =
Union citizen who moves to or resides in a Member State
other than that of which he/she is a national.

2. Applicant is a family member of the EU/EEA/CH citizen
(spouse, partner in a registered relationship, child under
21 years of age or a direct relative in the ascending line
dependent of a Union citizen or a spouse/partner).

3. The EU/EEA/CH citizen’s journey and the family member’s
journey are related to each other (= the visa applicant
travels together with the EU/EEA/CH citizen or follow the
citizen later).

หากเงืŕอนไขทัŖงหมดตามทีŕกล่าวมาดา้นลา่งนีŖ (ข อ้1-3) ไม่ครบถว้น
ใบสมคัรขอวซีา่จะถูกพิจารณาเป็นประเภทท่องเทีŕยว หรอื แบบไปเยีŕยมเยอืน
(ครอบครวั/เพื ŕอน)
กรุณาเลอืกขอ้ทีŕถูกตอ้งและส่งเอกสารทีŕตอ้งใชใ้นการพิจารณาตามนัŖน

1. เป็นพลเมืองสหภาพทีŕมสีทิธใินการมีเสรภีาพในการโยกยา้ย =
พลเมอืงสหภาพทีŕยา้ยถิŕนพํานัก หรอื
พํานักอาศยัอยู่ในประเทศสมาชกิทีŕนอกเหนือจากทีŕผูส้มคัรถอืสญัชาตอิยู่

2. ผูส้มคัรเป็นสมาชกิในครอบครวัของพลเมอืง EU/EEA/CH (คู่สมรส ,
คู่รว่มทีŕจดทะเบยีนความสมัพนัธ,์  บตุร/ธดิา ทีŕอายุตํŕากว่า 21 ปีหรอื
ญาตโิดยตรงทีŕเรยีงลําดบัขึ Ŗนไป ทีŕพึŕงพาอาศยัพลเมืองสหภาพ
หรอืคู่สมรส/คู่รว่ม

3. แผนการเดนิทางของพลเมอืง EU/EEA/CH และของ สมาชกิในครอบครวั
จะตอ้งเกีŕยวเนืŕองกนั (= ผูส้มคัรขอวซีา่จะตอ้งเดนิทางไปพรอ้มกบัพลเมอืง
EU/EEA/CH หรอื ตดิตามไปในภายหลงั)

· The following documents are required when applying for a Schengen
visa. Documents can be in English, Finnish or Swedish. Any other
language (including Thai) must be accompanied with an authorized
translation.

· Arrange your documents according to the list.
· The personnel at the Embassy cannot assist with translation or

completion of forms.
· Visa Application Centre only receives applications and supporting

documents on behalf of the Embassy of Finland, and forwards all
documents to the Embassy for processing.

· All documents from Finland must be sent directly to the applicant, not
to Visa Application Centre or Embassy.

· Documents will not be returned after the Embassy has processed the
visa application.

· Application filled incorrectly and carelessly can cause denial of visa.
· Applicant may need to supply additional documents or the applicant

can be invited to an interview at the Embassy.

· เอกสารดา้นล่างนีŖ เป็นเอกสารทีŕจําเป็นตอ้งยืŕนสําหรบัการขอวซีา่เชงเกน้
เอกสารสามารถยืŕนเป็นภาษาองักฤษ, ฟินแลนด ์ หรอืสวเีดน สําหรบั
เอกสาร ภาษาอืŕน ๆ (รวมถงึภาษาไทย) จะตอ้งแนบมาพรอ้มกบัฉบบัแปล
ซึŕงตอ้ง ไดร้บัการแปลมาจากสํานักงานแปลทีŕไดร้บัการรบัรอง

· ผูส้มคัรควรเตรยีมเอกสารตามลําดบัดงัต่อไปนีŖ
· เจา้หนา้ทีŕสถานทูตฟินแลนด ์ ไม่สามารถชว่ยแปลหรอืกรอกใบคาํรอ้งแทน

ผูส้มคัรได ้
· ทัŖงนีŖศูนยร์บัคํารอ้งขอวซีา่ประเทศฟินแลนด ์ มีหนา้ทีŕเพียงรบัแบบฟอรม์

คํารอ้งและเอกสารทีŕจําเป็นในนามของสถานทูตฟินแลนด ์ และจดัส่ง
เอกสารทัŖงหมดใหส้ถานทูตเพืŕอเขา้สู่ข ัŖนตอนการพิจารณา วซีา่เท่านัŖน

· เอกสารจากประเทศฟินแลนดจ์ะตอ้งส่งตรงถงึผูส้มคัร ไม่ใชศู่นยร์บัยืŕนคาํ
รอ้งขอวซีา่ประเทศฟินแลนด ์ หรอืสถานทูตฟินแลนด ์

· เอกสารทุกอย่างจะไม่ส่งกลบัคนื หลงัจากกระบวนการพิจารณาวซีา่
· หากผูส้มคัรกรอกขอ้มูลไม่ถูกตอ้งถีŕถว้นอาจมีผลตอ่การปฏเิสธวซีา่
· ผูส้มคัรอาจจะตอ้งยืŕนเอกสารเพิŕมเตมิหรอือาจจะมีการนัดสมัภาษณท์ีŕสถา

นทตูฟินแลนด ์

o 1. Schengen visa application form
-Must be completed in English, dated and signed by applicant
-For minors (under 18) must be signed by legal guardian. The minor
must be present when submitting application
-It is highly recommended to use the online visa application form at
the Visa Application Centre's website

แบบฟอรม์คํารอ้งขอวซีา่เชงเกน้
-ผูส้มคัรจะตอ้งกรอกเอกสารเป็นภาษาองักฤษใหค้รบถว้น ลงวนัทีŕและลายมือ
ชืŕอดว้ยตนเองใหเ้หมือนในหนังสอืเดนิทาง
-ในกรณีของผูเ้ยาว ์ (อายุตํŕากว่า 18 ปี) ใหล้งลายมอืชืŕอโดยผูป้กครองตาม
กฎหมาย และผูเ้ยาวต์อ้งมาแสดงตวัตนในวนัทีŕยืŕนใบสมคัร
-ขอแนะนําใหท้่านใชแ้บบฟอรม์คํารอ้งขอวซีา่แบบออนไลน ์ซึŕงสามารถหาได ้
จากเว็บไซตข์องศูนยร์บัคํารอ้งขอวซีา่ประเทศฟินแลนด ์

o 2. One color photo (47 mm x 36 mm)
-Light background
-Not older than 6 months
-Edited photos are not accepted

รูปถ่ายส ี1 ใบ (ขนาด 47 มม. x 36 มม.)
- พื Ŗนหลงัสอี่อน
- มีอายุจากวนัทีŕถ่ายไม่เกนิ 6 เดอืน
- รูปถ่ายทีŕถูกปรบัแต่งภาพมาไม่สามารถใชไ้ด ้
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o 3. Original passport and 2 copies of ID page
-Valid for at least 3 months after departure from Schengen area
-Must have at least 2 empty pages
-Issued during the past 10 years

หนังสอืเดนิทางเลม่จรงิ พรอ้มสําเนา 2 ฉบบั
-ตอ้งมีอายุเหลอือย่างนอ้ย 3 เดอืนนับจากวนัสุดทา้ยทีŕท่านเดนิทางออกจาก
ประเทศในกลุ่มเชงเกน้
-ตอ้งมหีนา้ว่างในหนังสอืเดนิทางเหลอือีกอยา่งนอ้ย 2 หนา้
-หนังสอืเดนิทางจะตอ้งออกภายใน 10 ปีทีŕผ่านมา

o 4. Old/expired passport(s) if available หนังสอืเดนิทางเล่มเก่า (ถา้ม)ี

o 5. Proof of the EU/EEA/CH citizen’s nationality
-E.g. copy of passport

หลกัฐานของผูถ้อืสญัชาตขิองพลเมอืง EU/EEA/CH
-เชน่ สําเนาหนังสอืเดนิทาง

o 6. Proof of being a family member
-E.g. marriage certificate or birth certificate / court decision of
custody

หลกัฐานของการเป็นสมาชกิครอบครวั
-เชน่ ใบจดทะเบียนสมรส หรอื สูตบิตัร / หนังสอืแจง้คําตดัสนิจากศาลเร ืŕอง
การปกครองบุตร

o 7. Proof of common journey
-Flight reservations including possible third countries and other
Schengen countries or hotel reservation.

หลกัฐานการเดนิทางท ัŕวไป
-เชน่ หลกัฐานการจองตัŘวเคร ืŕองบินรวมถงึประเทศทีŕสามและประเทศอืŕน ๆ
ในกลุ่มเชงเกน้ หรอื หลกัฐานการจองโรงแรมทีŕพกั

FOREIGN NATIONALS (other than Thai):

o 11. Copy of valid residence or work permit for Thailand.
-Original has to be presented when submitting application

สําหรบัชาวต่างชาต ิ(นอกเหนือจากสญัชาตไิทย)

สําเนาใบอนุญาตพํานักอาศยัหรอืใบอนุญาตทํางานในประเทศไทย
-ตอ้งแสดงใบอนุญาตตวัจรงิตอนยืŕนใบสมคัร

MINORS (below 18):

o 12. Birth certificate *

สําหรบัผูเ้ยาว ์ (อายุตํŕากว่า 18 ปี) :

สําเนาสูตบิตัรและใบแปลเป็นภาษาองักฤษ *

IF MINOR IS TRAVELLING WITHOUT BOTH LEGAL GUARDIANS OR
WITH ONLY ONE GUARDIAN:

o 13. Proof of custody *
-If applicant is under the sole custody of one parent only, letter of
certification showing custody is required. The document has to be
original and issued by legal authorities

o 14. Consent from legal guardian(s) *
-Letter of consent from legal guardian(s) to travel with one
guardian, companion, or alone verified by legal entity (e.g.
municipal registration office)

* Original has to be presented when submitting application and a
copy has to be attached to the application

หากเยาวชนไม่ไดเ้ดนิทางไปกบัผูป้กครองตามกฎหมาย
หรอืเดนิทางไปกบัผูป้กครองเพยีงท่านเดยีว

หลกัฐานเกีŕยวกบัอํานาจในการปกครองบุตร *
-ถา้ผูส้มคัรอยู่ในการปกครองของบิดาหรอืมารดาบุคคลใดบุคคลหนึŕง
ตอ้งสําแดงหลกัฐานเกีŕยวกบัอํานาจในการปกครองบุตรทีŕระบุผูม้ีอํานาจปกคร
องบตุร และตอ้งออกจากหน่วยงานราชการทีŕเกีŕยวขอ้ง

หนังสอืยนิยอมจากผูป้กครองตามกฎหมาย *
-หนังสอืยนิยอมใหเ้ดนิทางออกนอกประเทศ จากผูป้กครองตามกฎหมาย
โดยระบวุา่ใหเ้ดนิทางไปกบับดิาหรอืมารดา ท่านใดท่านหนึŕง หรอืเดนิทางกบั
บุคคลทีŕสาม หรอืเดนิทางคนเดยีว ซึŕงจะตอ้งมหีนังสอืรบัรองทีŕออกจากทาง
หน่วยงานราชการทีŕถูกตอ้ง  (เชน่ ทีŕว่าการอําเภอ หรอื ศาล)

*เอกสารตวัจรงิจะตอ้งนํามาแสดงตอนยืŕนวซีา่และสําเนาจะตอ้งแนบ
ไปกบัใบสมคัร

IF LACKING DOCUMENTS, APPLICANT IS TO CHOOSE AS APPROPRIATE:
ในกรณีที่เอกสารไมครบถวน ผูสมัครจะตองเลือกขอใดขอหนึ่งดังตอไปนี้:

⃞⃣ I have understood that I have to submit the above-mentioned lacking documents to the Visa Centre by ________________.
I accept by signing this form that the matter will be decided without the requested documents and that the decision may be to my
disadvantage, if I will not submit the documents by the date noted above.
ขา้พเจา้เขา้ใจแลว้ว่า ขา้พเจา้จะตอ้งยืŕนเอกสารทีŕขาดไปใหแ้กศู่นยร์บัคํารอ้งขอวซีา่ประเทศฟินแลนด ์ ภายในวนัทีŕ __________________________
ขา้พเจา้ไดย้อมรบัดว้ยการเซ็นแบบฟอรม์ฉบบันีŖ  ว่าหากขา้พเจา้ไม่ส่งเอกสารภายในกาํหนดทีŕไดแ้จง้ไว ้
ผลการพิจารณาจะถูกตดัสนิโดยไม่มเีอกสารทีŕตอ้งใชใ้นการพิจารณาและผลการตดัสนิจะเป็นการเสยีผลประโยชนต์่อตวัขา้พเจา้เอง

OR
หรอื

⃞⃣ I decided to submit my application even though there are lacking documents. I do not intend to submit the lacking documents.
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I accept by signing this form that the matter will be decided without the requested documents and that the decision may be to my
disadvantage.
ขา้พเจา้มีความประสงคจ์ะยืŕนใบสมคัร ทีŕเอกสารแนบยงัไม่ครบถว้นสมบูรณ ์ขา้พเจา้ไม่ประสงคจ์ะยืŕนเอกสารทีŕขาดไป
ขา้พเจา้ไดย้อมรบัดว้ยการเซ็นแบบฟอรม์ฉบบันีŖแลว้ว่า
ผลการพิจารณาจะถูกตดัสนิโดยไม่มเีอกสารทีŕตอ้งใชใ้นการพิจารณาและผลการตดัสนิจะเป็นการเสยีผลประโยชนต์่อตวัขา้พเจา้เอง

___________________________________________ ___________________________________________
Signature of VFS officer and date Signature of applicant and date

ลายเซน็ตข์องเจา้หน้าทีŕวเีอฟเอส และวนัทีŕ ลายเซน็ตผู์ส้มคัรตามหนังสอืเดนิทาง และวนัทีŕ
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EMBASSY OF FINLAND IN BANGKOK

QUESTIONNAIRE - The form is to be filled in English and signed by the applicant. For minor under the age of 18,
signature of the parent/custodian must be provided.

แบบสอบถาม - โปรดตอบแบบสอบถาม เปนภาษาอังกฤษ และลงลายมือช่ือโดยผูย่ืนสมัคร

1. IDENTITY ขอมลูสวนตัว
Surname นามสกุล: __________________________________________________________

First name ชื่อ: _____________________________________________________________

Date of birth วัน เดือน ปเกิด:______________________

1.1 Have you ever changed your first name and/or surname? ทานเคยเปล่ียนชื่อตวัหรือชื่อสกุลหรือไม
o Yes เคย (Please submit translated name change certificate

กรุณาแนบหนังสือสําคัญการเปลี่ยนชื่อที่แปลแลวดวย)
Previous first name ชื่อตัวเดิม:
___________________________________________________________________________
Previous surname ชื่อสกุลเดิม:
___________________________________________________________________________
o No ไมเคย

2. OCCUPATION/PROFESSION อาชีพ/ หนาที่การงาน
2.1 Are you working? ทานทํางานอยูหรือไม

o Yes ใช Position ตําแหนงงาน:
______________________________________________________________________________________
Name, address and phone number of your employer ชื่อ,ที่อยู และเบอรโทรศพัท ของผูวาจาง:
______________________________________________________________________________________
How long have you been working for your employer? ทานทํางานกับผูวาจางทานนี้มานานเทาไหร
______________________________________________________________________________________
o No ไม

2.2 What is your monthly income (in Thai baht)? Please attach the proof of sufficient means to the visa
application as specified in the checklist (point 6).
ทานมีรายไดตอเดือนเทาไหร กรุณาแนบเอกสาร ที่ระบจํุานวนรายไดของทานเปนเงนิบาท

THB/month/เดือน
Salary or professional income per month
รายไดจากเงินเดอืน / อาชพีประจํา

Pension เงินสวัสดิการบํานาญ

Rental income คาเชา
Other income รายไดอืน่ๆ
-support from spouse จากคูสมรส
-parents พอแม
-reference in Finland ผูการนัตีในประเทศฟนแลนด
-any other (please, specify) รายไดจากท่ีอ่ืนๆ
โปรดระบุ
In case the applicant is minor, who is responsible
for the sufficient means of a child?
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ในกรณีทีผู่สมัครเปนผูเยาว
ใครเปนผูรับผิดชอบคาใชจายของผูสมัคร

3. FAMILY STATUS สถานะทางครอบครัว
3.1 What is your current civil status? ปจจุบันทานมีสถานภาพครอบครัวอยางไร

o Single โสด o Married แตงงาน o Cohabitant อยูดวยกันโดยไมไดจดทะเบียนสมรส
o Divorced หยาราง o Separated แยกทาง o Widow/-er หมาย
o Others (please specify) อื่นๆ โปรดระบุ
______________________________________________________________________________________

3.2 If married, do you live together with your spouse? หากสมรสแลวทานอาศัยอยูกับคูสมรสหรือไม
o Yes อยู o No ไมอยู

3.3 With whom do you currently live in Thailand? ทานอาศัยอยูกับใครที่ประเทศไทย
______________________________________________________________________________________

Which address do you currently live in? ที่อยูปจจุบันของทาน
______________________________________________________________________________________

3.4 Do you have any children ทานมีบุตรหรือไม
o Yes มี o No ไมมี
If yes, list their names and ages below: ถามี โปรดระบรุายละเอียด ชื่อ-สกุล และอายุ
Name ชื่อ-สกุล: _____________________________________________ Age อาย:ุ ______

Name ชื่อ-สกุล: _____________________________________________ Age อาย:ุ ______

Name ชื่อ-สกุล: _____________________________________________ Age อาย:ุ ______

3.5 If you have children, are they staying with you? หากทานมีบุตร บุตรเหลานั้นอาศัยอยูกับทานหรือไม
o Yes อยู o No ไมอยู
If no, who are they staying with? ในกรณีที่ บุตรไมอยูกับทาน บุตรของทานอาศัยอยูกับใคร?
______________________________________________________________________________________

3.6 Who will take care of your children during your stay in Finland?
ใครจะเปนผูดแูลบุตรของทานในระหวางที่ทานพํานักอยูทีฟ่นแลนด
Name ชื่อ:___________________________________________________________________________

Relation ความสัมพันธ:_________________________________________________________________

Contact information รายละเอียดในการติดตอ:______________________________________________
___________________________________________________________________________________

3.7 Name of friends/relatives living in Finland and other Schengen countries
โปรดระบุชื่อเพือ่น หรือญาติท่ีอาศัยอยูในประเทศฟนแลนด และประเทศเชงเกนอื่นๆ
Name ชื่อ-สกุล / Relationship ความสัมพันธ / Country ประเทศที่พํานัก :
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_____________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________

4. RELATION TO THE INVITER ความสัมพันธของทานกับผูเชิญ
4.1 Inviter is your ความสัมพนัธระหวางทานกับผูเชิญ

o Sister พี่สาว/นองสาว o Wife ภรรยา o Aunt ปา/นา
o Brother พี่ชาย/นองชาย o Husband สามี o Uncle ลุง/อา
o Mother แม o Girlfriend แฟนสาว o Cousin ลูกพี/่ลูกนอง
o Dad พอ o Boyfriend แฟนชาย o Friend เพื่อน
o Grandparent ปู ยา/ ตา ยาย
o Someone else, who อื่นๆ ระบ_ุ______________________________________________________

What do you know about the inviter (name, age, city of residence, spouse, family members)?
ทานรูอะไรเกี่ยวกับบุคคลที่เชิญทานบาง (อาทเิชน ชื่อ, อาย,ุ เมืองที่พักอาศัย, คูสมรส
หรือสมาชิกในครอบครัว)
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

4.2 How did you get to know the inviter (if not relatives)? ทานรูจักกับผูเชญิไดอยางไร (ในกรณีท่ีไมใชญาติ)
____________________________________________________________________________________

4.3 When did you meet for the first time?
ทานพบกันครั้งแรกเมื่อไหร______________________________________________________________
Where did you meet? ทานพบกันที่ไหน
___________________________________________________________________________________
How did you meet? ทานพบกันไดอยางไร
___________________________________________________________________________________
How many times have you met? ทานพบกับผูเชญิกี่ครั้ง
___________________________________________________________________________________
When? ทานพบกันเมื่อไหร
___________________________________________________________________________________
Where? ทานพบกันที่ไหน
___________________________________________________________________________________
When was the last time you met? ทานพบกันครั้งสุดทายเมื่อไหร
____________________________________________________________________________________

4.4 Which language do you communicate with? ทานใชภาษาอะไรในการสื่อสาร
o English อังกฤษ o Finnish ฟนแลนด o Other, please specify อืน่ ๆ โปรดระบุ

_____________________________________________________________________________________

4.5 How do you keep in touch when apart? ทานติดตอกันอยางไรเมื่อทานอยูไกลกัน (โทรศัพท, สงขอความ,

อีเมลล, แช็ท, จดหมาย)
_____________________________________________________________________________________
How often?
ทานติดตอกันบอยแคไหน________________________________________________________________
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5. PREVIOUS VISAS TO SCHENGEN วีซาเชงเกนอื่น ๆ ที่เคยไดรับ
5.1 Have you been to any Schengen country before?

ทานเคยไดเดินทางไปประเทศในกลุมเชงเกนอื่นๆมากอนหรือไม
o Yes เคย
Which countries? หากทานเคย
ที่ไหน_________________________________________________________________________

When? และเม่ือไหร
______________________________________________________________________________
Purpose of the visit?
วัตถุประสงคของการเดินทาง_______________________________________________________

o No ไมเคย

5.2 Has any of your previously submitted Schengen Visa or Residence Permit application been rejected?
ทานเคยถูกปฎเิสธคํารองขอวีซาหรือใบอนุญาตพํานักในประเทศกลุมเชงเกนหรือไม
o Yes เคย
Schengen Visa, which country? เชงเกนวีซาจากประเทศใด
______________________________________________________________________________
Reason? เหตุผลในการถูกปฎิเสธคือ
______________________________________________________________________________
Residence Permit, which country? ใบอนุญาตขอพํานักจากประเทศใด
______________________________________________________________________________
Reason? เหตุผลในการถูกปฎิเสธคือ
______________________________________________________________________________

o No ไมเคย

6. DO YOU PLAN TO VISIT OTHER COUNTRIES THAN FINLAND ON YOUR TRIP? ในการเดินทางครั้งนี้
ทานประสงคที่จะเขาประเทศอื่น นอกเหนือจากประเทศฟนแลนดหรือไม
o Yes. Please, list all the countries and how many days you are staying in each country
ใช  โปรดระบุประเทศและระยะเวลาที่ทานอยูในแตละประเทศ
____________________________________________________________________________________

o No ไมใช

7. DO YOU HAVE PLANS TO MOVE TO AND LIVE IN FINLAND?
ทานมีแผนการในการยายและไปใชชีวิตในประเทศฟนแลนดหรือไม
o Yes ใช
When? เม่ือไหร
_________________________________________________________________________________
Why? เพราะเหตุใด
_________________________________________________________________________________

o No ไมมี
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8. DO YOU HAVE PLANS TO MOVE TO AND LIVE IN ANY OTHER SCHENGEN COUNTRY?
คุณมีแผนทีจ่ะยายและไปใชชีวิตในประเทศกลุมเชงเกนหรือไม
o Yes ใช
Which country? ประเทศใด
_________________________________________________________________________________
When? เม่ือไหร
_________________________________________________________________________________
Why? เพราะเหตุใด
_________________________________________________________________________________

o No ไมมี

9. WHO IS PAYING FOR THE TICKET?
ใครเปนผูออกคาตั๋วเครื่องบนิในการเดินทางใหกับทาน
o Applicant ผูสมัคร o Inviter ผูเชิญ o Other, please specify name and relationship บุคคลอื่น
โปรดระบุชื่อและความสัมพนัธ
__________________________________________________________________________________

10. ARE YOU TRAVELLING ALONE? ทานจะเดินทางเพียงผูเดียวใชหรือไม
o Yes ใช
o No. ไม
With whom are you travelling (name/s)? What is your relationship with the person?
ทานจะเดินทางไปกับใคร (โปรดระบุชื่อ) ทานมีความสัมพันธกันอยางไร
____________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________

11. WHO IS COVERING YOUR LIVING EXPENCES DURING THE VISIT?
ใครเปนผูออกคาใชจายในระหวางการพํานกัเยี่ยมเยือนของทาน
o Applicant ผูสมัคร o Inviter ผูเชิญ o Other, please specify name and relationship บุคคลอื่น
โปรดระบุชื่อและความสัมพนัธ
____________________________________________________________________________________

12. IF YOU APPLY FOR A MULTIPLE VISA, PLEASE, SPECIFY
ในกรณีที่ทานยื่นขอวีซา ประเภทเขาออกแบบหลาย โปรดระบุ
-For which period? ระยะเวลา
____________________________________________________________________________________
-Why do you need a multiple visa? ทานมีเหตุผลอะไร
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

13. WHAT ARE YOU GOING TO DO IN FINLAND DURING YOUR VISIT?
ทานมีแผนอยางไรบางในชวงระยะเวลาที่ทานไปเยี่ยมเยือนประเทศฟนแลนด
_____________________________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________

14. ANY OTHER INFORMATION (e.g. special plans for the visit, special occasions, duration of stay, etc.)
ขอมูลเพ่ิมเติม (อาทิเชน แผนการเดินทาง/ โอกาสพิเศษในการเยี่ยมเยือน/ระยะเวลาการพํานัก และอื่น )ๆ
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am
aware that any false statements or incomplete filled out form may lead to my application being rejected
or to the annulment of a visa already granted ขาพเจาขอปฎิญาณวาขอมูลตาง ๆ
ที่ขาพเจาไดแจงไวทั้งหมดนี้ถูกตองและสมบูรณ ขาพเจาตระหนักดีวาหากขาพเจาระบุขอมูลอันเปนเท็จใด ๆ
หรือใหขอมูลไมครบถวนเพยีงพอไวในแบบคํารองนี้
อาจจะสงผลใหคํารองของขาพเจาถกูปฎิเสธหรือตกเปนโมฆะได ถึงแมวีซาจะไดรับการอนุมัติแลวก็ตาม

Date Place Signature (for minors: signature of the parent/custodian)
วันที่ ที่ ลงช่ือ (ในกรณีผูเยาว : ใหผูมีอํานาจปรครองลงลายมือช่ือแทน)

_________ ___________ _____________________________________________________


